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Az egyik legkitűnőbb és legelő- lecsapódik mindenfelé. Ez 
kelőbb budapesti orvostanártól 
kaptuk az alábbi levelet; a levél­
író egyelőre nem akarja meg­
nevezni magát.

Egy orvos nyílt levele a fürdőügyi 
értekezlettel kapcsolatban.

Budapest legújabb és leghosszabb 
nevű bizottságának, a Budapesti köz­
ponti gyógy- és üdülőhelyi bizottság­
nak legutóbbi megalakulásával kap­
csolatban elsősorban ajánlanám, hogy 
valami rövidebb becenevet válasszon, 
mert keresztszülei erre nem voltak 
figyelemmel. A  BKGÜB  semmi­
képpen ki nem mondható, félős, hogy 
a Kurkomissio név. amit már több 
helyen olvastam, föléled, ahogy egyik 
beszámolóban már félhivatalosan be­
szélnek a kurszalónról. Ajánlom, ne­
vezze magát fürdőbizottságr.a7c, még 
rövidebben fiirdőtanács-nak, hisz lé­
nyegében ez akar lenni.

De nem erről akarok beszélni. Teg­
nap Az Est  ismertette a főváros ta­
báni tervét és a polgármester úrnak 
azt az igen bölcs elhatározását, hogy 
csak a források kutatása után dönt 
mtajd a fürdőváros kiépítéséről.

Ismerve Szendy polgármester akti­
vitását és határozottságát, tartani le­
het attól, hogír ennek a kérdésnek egy 
másik ága, a Rudasfürdő kérdése — 
orvosok véleménye szerint — helyte­

len-irányban fog .eldőlni. Ügy olvas­
tuk a múlt napokban, hogy a Rudas 
gépházának lebontásán kívül, a régi 
alapokra (azaz gőztől, füsttől nyirkos 
falakra) akarnak hatvan szobából álló 
fürdőszállodát (vagy szanatóriumot, 
vagy reumakórház-félét) építeni. Az 
épület — szépészeti szempontokból — 
a mostaninál magasabb nem lehet, 
nagyobbra sohasem építhető (nincs 
merre terjeszkedni) és — most jön a 
nagyágyú — ez a toldás-foldás, hat­
van beteg rossz elhelyezése, az előzetes 
számítás szerint kétmillió (2,000.000) 
pengőt emészt fel.

Ugyanaz a tervező, Hültl tanár úr, 
a múlt évben megépítette Budapest 
legesodásabb. legjobban felszerelt és 
legmodernebb gyógyintézetét, a M AB1 
rendelőiét és kórházát. A  rendelő 
az épület felét veszi igénybe, a 
kórház 200 ágya az óriási kiterjedésű 
gazdasági épületeivel és a jövő ter­
jeszkedésre számított, kétszeresre mé­
retezett gépházával összesen, hivata­
los kimutatás szerint, 3,858.000 pen­
gőbe került, aminek — gépberendezést 
és drága műtők berendezését is beszá­
mítva — körülbelül fele esik a kór­
házra, vagyis 1,929.000 pengő, tehát va­
lamivel' még kevesebb, mint amennyi 
& toldott-foldott 60 szobára kellene a 
Rudasban.

A modern fürdőkórház és szanató­
rium 200 ágyas reuma-kórháza —
Hültl-féle príma munkát és anyago­
kat számítva — nem kerülne többe, 
mint a Hültl—Pogány-féle Rudas- 
fürdőt átalakító terv.

Nemcsak a pénzkérdés az, ami iz­
gat, — hisz mi is adófizetők vagyunk 
— de az orvosi szempont is. Nyirkos 
alapokra — akárhogy izolálják az 
emeletet. — a fürdők fölé. reumás be­
tegnek lakószobát rakni nem célszerű.
Ha ablakot nyitnak, betódul a gőz és

I  a m i t  m o d e r n  reumakórház a l a t t  é r ­

t ü n k  m i  o r v o s a k .  N e m  v a g y o k  é p í t ő ­

s z a k é r t ő ,  d e  a n n y i  b i z o n y o s ,  h o g y  a  

M ABI kórházhoz hasonló fürdő- 
kórház ( a m e l y u e k  b e t e g e i  a n n a k  a  

k i s p o l g á r i  o s z t á l y n a k  s o r s o s a i ,  a m e ­

l y e k  s z á m á r a  m o d e r n  f ü r d ő k ó r h á z r a  

s z ü k s é g  v o l n a ) ,  t e l j e s  f e l s z e r e l é s é v e l ,  

s z i n t e  f é n y ű z é s - s z á m b a  m e n ő  b e l s ő  

k i a l a k í t á s á v a l ,  e s z m é n y i  e l h e l y e z é s ­

h e z  j u t h a t n a  olyan területen, a m e l y  

a z  e d d i g i  t e r v e k b e n  figyelmen kívül 
maradt.

A n é l k ü l ,  h o g y  a  T a b á n  é r t é k e s  t e r ü ­

l e t é h e z  n y ú l n á n a k ,  e g y ,  G e n o v á b a n  é s  

e g y é b  o l a s z  h e g y i  v á r o s o k b a n  e z e r ­

s z e r e s e n  k i p r ó b á l t  é s  g y ö n y ö r ű  h a t á ­

s o k a t  m u t a t ó  óriás íven össze lehetne 
kapcsolni a Rácfürdő é p ü l e t é t  é s  f ü r ­

d ő i t  felvonóval és átjáróval a Gellért- 
hegyoldalba építendő fürdőkórházzal.

A z  a l s ó  k é t  e m e l e t ,  a m e l y  a z  e b é d l ő ­

k e t ,  k o n y h á t ,  r a k t á r a k a t ,  i r o d á k a t ,  a  

t á r s a l g ó  h e l y i s é g e k e t ,  a z  o r v o s i  v i z s ­

g á l ó k a t  t a r t a l m a z n á ,  a z  á t l ó s  ú t  f e l é  

n y í l n a ,  m í g  h á t r a f e l é  a  r a k t á r a k n a k ,  

világosságot nem igénylő r ö n t g e n -  é s  

e g y é b  d o l g o z ó h e l y i s é g e k e t  k e l l e n e  e l ­

h e l y e z n i .  A  I I I .  e m e l e t  m a g a s s á g á t ó l  

a  h e g y o l d a l  f e l é  ( d é l i  i r á n y b a n )  szél­
mentes nyitott teraszokra nyílnának 
a betegszobák, m í g  a  Tabán felé 
( é s z a k i  o l d a l o n )  a z  o l c s ó b b  s z o b á k  

k ö z é  m i n d e n  e m e l e t e n  t é l e n  d u p l a ­

ü v e g g e l  z á r h a t ó  p i h e n ő  e r k é l y e k r ő l  

n y í l n é k  a világ egyik legesodásabb 
panorámája: a  T a b á n r a ,  b u d a i  b e ­

g y e k r e  é s  D u n á r a  n y í l ó  c s o d a  k i l á ­

t á s .

A  m o s t a n i  Rácfürdő d é l i  v é g é n  v e ­

z e t e t t  f e l v o n ó  a  mozgójárdával ( t r o t -  

t o i r  r o u l a n t )  a b b a  a földalatti átjá­
róba vezetne, a m e l y  a  Rudasfürdő 
ivó- és f  ürdőtelepéhez vinne. E n n e k  

k ö l t s é g é t  b ő s é g e s e n  t ö r l e s z t e n é  a z  i t t  

e l h e l y e z e t t ,  magyar különlegessége­
ket, c s e m e g é t ,  c u k r á s z s ü t e m é n y t ,  b o r t  

s t b .  á r u s í t ó  h e l y i s é g e k  b é r e .

A  Rudasfürdő feltétlenül lebon­
tandó gépházát u g y a n é  f ö l d a l a t t i  f o ­

l y o s ó  o l d a l á b a n  v e z e t e t t  c s ő h á l ó z a t ­

t a l ,  a m e l y  t é l e n  f ű t é s r e  i s  s z o l g á l h a t ­

n a ,  a  r é g i  R á c f ü r d ő  m e g l é v ő  g é p h á z á ­

n a k  b ő v í t é s é v e l  l e h e t n e  p ó t o l n i .  A  

R u d a s f ü r d ő  ivócsarnoka mellett p e d i g  

nagykiterjedésű fedett ( n y á r o n  n y i t ­

h a t ó  t e t e j ű )  sétahelyet k e l l  l é t e s í t e n i ,  

a m e l y  a gőzfürdőből é s  e g y é b k é n t  i s
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r e n d e l k e z é s r e  á l l ó  forróvíz segítségé­
vel t r o p i k u s  n ö v é n y k e r t t é  a l a k í t h a t ó  

k i .

A  f ü r d ő k  f ö l ö t t i  e m e l e t i  r é s z b e n  a  

s z ü k s é g e s s é  v á l ó  gyógyfürdőknek, 
r é s z b e n  p i h e n ő h e l y i s é g e k n e k  é s  or­
vosi rendelő- és vizsgálóhelyiségek­
nek v o l n a  f e l h a s z n á l h a t ó ,  a m i  n é l k ü l  

gyógyfürdő e l  s e m  k é p z e l h e t ő .

A  Fürdőtanács ( K u r k o m m i s s i o n ! )  

f i g y e l m é t  a r r a  h í v o m  f e l ,  h o g y  e z z e l  

a  t e r v v e l  a rendelkezésre álló két­
millió, p o l g á r m e s t e r ü n k  i g e n  b ö l c s  e l ­

g o n d o l á s á n a k  a l a p j á n ,  ú g y  v o l n a  f e b  

h a s z n á l h a t ó ,  h o g y

L  a Tabun a  j ö v ő  s z e m p o n t j á b ó l  

érintetlenül rendelkezésre áll;
2 .  a reun.akórház további terjeszke­

désre i s  a l k a l m a s  h e l y e n ,  m o d e r n ü l  

felépíthető;
3 .  a Rudas nagyszabású fürdő- és 

ivóteleppé a l a k í t h a t ó  á t  m a j d  a k k o r ­

r a ,  a m i k o r  k ü l f ö l d i  j ó m ó d ú  r e u m á -  

s o k a t  k e l l ő  f o r m á b a n  t u d u n k  e l l á t n i  

n e m c s a k  k i f o g á s t a l a n  f ü r d ő k k e l ,  h a - -  

n e m  k e l l ő k é p e n  k i n e v e l t  ( i d e g e n  

n y e l v e k e n  i s  k i f o g á s t a l a n u l  b e s z é l ő )  

é s  s z a k s z e r ű e n  k é p z e t t  fürdőszakorvo­
sokkal. A d d i g  nagyobb igényű kül­
földieknek a  Gelléítfürdő  b ő s é g e s e n  

e l é g  s z o b á t  b i z t o s í t .  M á s o k n a k  a  

Lukácsfürdő a d h a t  k i t ű n ő  s z á l l á s t  é s  

g y ó g y f ü r d ő t  r e u m a k ó r h á z á b a n .

Aláírás


